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HOE GEBRUIK JE HET CONDOOM
1.    Scheur de verpakking open langs de 
gekartelde rand. Wees voorzichtig, want 
vingernagels of scherpe voorwerpen 
kunnen het condoom beschadigen.
2.    Houd het condoom met de 
opgerolde rand naar buiten, druk het 
reservoir samen en plaats het condoom 
over de eikel van de penis in erectie.
3.    Rol het condoom volledig af tot 
aan de schacht. Als het condoom niet 
kan worden afgerold, is het mogelijk 
verkeerd om opgezet – gooi het weg 
en gebruik een nieuw condoom. 
Controleer of het condoom niet afglijdt of 
te strak zit, omdat dit het condoom kan 
beschadigen. Verwijder het condoom zo 
snel mogelijk na de ejaculatie. Houd het 
condoom vast aan de schacht voordat u 
de penis terugtrekt.
4. Gooi de verpakking en het gebruikte 
condoom in een prullenbak, niet in het 
toilet.

VOORDAT JE BEGINT
Controleer voor gebruik de 
houdbaarheidsdatum op de verpakking. 
Als de condoomverpakking zichtbaar 
beschadigd is, gooi het condoom dan 
weg en gebruik een nieuw condoom uit 
een onbeschadigde verpakking. Doe het 
condoom om voordat de penis de andere 
persoon raakt. Dit helpt zwangerschap 
te voorkomen en vermindert het risico op 
seksueel overdraagbare aandoeningen.
Houd er rekening mee dat geen 
enkele anticonceptiemethode 100% 
bescherming biedt tegen zwangerschap, 
hiv of seksueel overdraagbare 
aandoeningen.

DE
SO BENUTZT DU DAS KONDOM
1.Reiße die Verpackung an der 
gezackten Kante auf. Sei vorsichtig, 
Fingernägel oder scharfe Gegenstände 
können das Kondom beschädigen.
2.Halte das Kondom mit dem 
aufgerollten Rand nach außen, drücke 
das Reservoir zusammen und setze das 
Kondom auf die Spitze des erigierten 
Penis auf.
3.Rolle das Kondom vollständig bis zum 
Schaft ab. Wenn sich das Kondom nicht 
abrollen lässt, ist es möglicherweise 
verkehrt herum aufgesetzt – entsorge 
dieses und verwende ein neues. Prüfe, 
ob es abrutscht oder zu fest sitzt, da 
dies das Kondom beschädigen kann. 
Das Kondom so bald wie möglich nach 
der Ejakulation abstreifen. Halte das 
Kondom am Schaft fest, bevor der Penis 
herausgezogen wird.
4.Wirf die Folie und das benutzte 
Kondom in einen Mülleimer, nicht ins 
WC.

BEVOR IHR ANFANGT
Überprüfe vor der Verwendung das 
Verfallsdatum auf der Verpackung. Ist die 
Kondomfolie offensichtlich beschädigt, 
wird das Kondom weg und benutze 
ein neues aus einer unbeschädigten 
Verpackung. Ziehe das Kondom über, 
bevor der Penis die andere Person 
berührt. Dies hilft, eine Schwangerschaft 
zu verhindern und reduziert die 
Gefahr einer Ansteckung mit sexuell 
übertragbaren Krankheiten.
Denke daran, dass keine 
Verhütungsmethode zu 100% vor 
Schwangerschaft, HIV oder sexuell 
übertragbaren Krankheiten schützt.

CONTRA-INDICATIES
Dit condoom is gemaakt van natuurlijk 
rubberlatex en kan bij mensen 
met een latexallergie allergische 
reacties veroorzaken, tot en met een 
anafylactische shock.

WAARSCHUWING -  STOP HET 
GEBRUIK:
Als je tijdens het gebruik ongemak of 
irritatie voelt. Gebruik elk condoom 
slechts één keer. Hergebruik verhoogt 
het risico op beschadiging of infectie. 
Condooms kunnen verstikkingsgevaar 
opleveren. Buiten het bereik van 
kinderen bewaren. Als je het condoom 
eerst voor orale seks gebruikt, gebruik 
dan voor elke volgende seksuele 
handeling een nieuw condoom. 
Gebruik alleen glijmiddelen die worden 
aanbevolen voor gebruik met condooms. 
Glijmiddelen op oliebasis (vaseline, 
babyolie en sommige vaginale zetpillen) 
en sommige medicijnen voor uitwendig 
gebruik die op de penis of vagina 
worden aangebracht, kunnen condooms 
beschadigen. Gebruik voor anale seks 
extra glijmiddel aan de buitenkant van 
het condoom.

WANNEER ADVIES VRAGEN
Raadpleeg een arts of apotheker als je 
niet zeker weet of je een latexallergie 
hebt, als je na gebruik irritatie of 
ongemak ervaart, of als je medicijnen 
gebruikt die lokaal op de penis of vagina 
worden aangebracht. Als een condoom 
tijdens de seks lekt of scheurt, raadpleeg 
dan zo snel mogelijk (uiterlijk binnen 72 
uur) een arts of apotheker.

KONTRAINDIKATIONEN
Dieses Kondom besteht aus 
Naturkautschuklatex und kann bei Latex-
Allergikern allergische Reaktionen bis 
hin zu einem anaphylaktischen Schock 
ausweisen.

WARNHINWEISE STOPPE DIE 
BENUTZUNG:
Wenn du während der Benutzung 
Unwohlsein oder Reizungen verspürst. 
Benutze jedes Kondom nur einmal. Eine 
Wiederverwendung erhöht das Risiko 
einer Beschädigung oder Infektion. 
Kondome können Erstickungsgefahr 
darstellen. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Wenn du 
das Kondom zunächst für Oralsex 
benutzt, verwende für jede folgende 
Sexpraktik ein neues Kondom. Benutze 
nur Gleitmittel, die für die Verwendung 
mit Kondomen empfohlen werden. 
Gleitmittel auf Ölbasis (Vaseline, 
Babyöl und einige Vaginalzäpfchen) 
sowie einige Medikamente zur äußeren 
Anwendung, die auf Penis oder Vagina 
aufgetragen werden, können Kondome 
beschädigen. Benutze für Analsex 
zusätzliches Gleitgel auf der Außenseite 
de Kondoms.

WANN BERATUNG NOTWENDIG IST
Sprich mit einem Arzt oder Apotheker, 
wenn du dir nicht sicher bist, ob eine 
Latexallergie besteht, nach Verwendung 
Reizungen oder Unwohlsein auftreten, 
oder du Medikamente verwendest, die 
lokal auf Penis oder Vagina aufgetragen 
werden. Wenn ein Kondom beim Sex 
ausläuft oder platzt, konsultiere so bald 
wie möglich (spätestens innerhalb von 
72 Stunden) einen Arzt oder Apotheker. 

EN
HOW TO USE A CONDOM
1.    Tear open the packaging along the 
serrated edge. Be careful, as fingernails 
or sharp objects can damage the 
condom.
2.    Hold the condom with the rolled 
edge facing outwards, squeeze the 
reservoir, and place the condom on the 
tip of the erect penis.
3.    Unroll the condom completely 
down the shaft. If the condom cannot 
be unrolled, it may be on backwards – 
discard it and use a new one. Check 
that it does not slip off or fit too tightly, as 
this can damage the condom. Remove 
the condom as soon as possible after 
ejaculation. Hold the condom at the shaft 
before withdrawing the penis.
4.    Dispose of the foil and used condom 
in a trash can, not in the toilet.

BEFORE YOU START
Check the expiration date on the 
packaging before use. If the condom 
wrapper is obviously damaged, discard 
the condom and use a new one from an 
undamaged package. Put the condom 
on before the penis touches the other 
person. This helps prevent pregnancy 
and reduces the risk of contracting 
sexually transmitted diseases.
Remember that no method of 
contraception is 100% effective in 
preventing pregnancy, HIV, or sexually 
transmitted diseases.

CONTRAINDICATIONS
This condom is made of natural rubber 
latex and may cause allergic reactions, 
including anaphylactic shock, to people 
who are allergic to latex.



Please read instructions before use
Anwendungshinweise beachten
Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing
Consulter les instructions avant 
utilisation

Warning
Achtung
Opgelet
Attention

Do not re-use
Nicht wiederverwenden
Niet hergebruiken
Ne pas ré-utiliser

Contains natural rubber latex
Enthält Naturkautschuklatex
Bevat latex afkomstig van natuurlijk 
rubber
Contient du latex de caoutchouc naturel

Not to be used in case the packaging is 
damaged
Bei beschädigter Verpackung nicht 
verwenden
Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd is
Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé

Store in a dry place
Trocken lagern
A conserver dans un endroit sec
Bewaren op een koele en droge plek

Protect from sunlight
Vor direkter Sonneneinstrahlung 
schützen
Uit direct zonlicht bewaren
Maintenir á l’abri de la lumière directe 
du soleil

Medical device
Medizinprodukt 
Medisch hulpmiddel
Dispositif médical

WARNING - STOP USE:
If you experience discomfort or irritation 
during use. Use each condom only once. 
Reuse increases the risk of damage 
or infection. Condoms can pose a 
suffocation hazard. Keep out of reach 
of children. If you use the condom for 
oral sex first, use a new condom for 
each subsequent sexual practice. Only 
use lubricants that are recommended 
for use with condoms. Oil-based 
lubricants (petroleum jelly, baby oil, 
and some vaginal suppositories) and 
some medications for external use that 
are applied to the penis or vagina can 
damage condoms. For anal sex, use 
additional lubricant on the outside of the 
condom.

WHEN ADVICE IS NEEDED
Talk to a doctor or pharmacist if you are 
unsure whether you have a latex allergy, 
if irritation or discomfort occurs after use, 
or if you are using medications that are 
applied locally to the penis or vagina. 
If a condom leaks or breaks during 
sex, consult a doctor or pharmacist as 
soon as possible (within 72 hours at the 
latest).

FR
CONSEILS D’UTILISATION
1.    Ouvrez l’emballage en suivant 
le bord dentelé. Soyez prudent, vos 
ongles ou des objets pointus peuvent 
endommager le préservatif.
2.    Tenez le préservatif avec le bord 
roulé vers l’extérieur, pressez le réservoir 
et placez le préservatif sur le bout du 
pénis en érection.
3.    Déroulez complètement le 
préservatif jusqu’à la base du pénis. 

La réutilisation augmente le risque 
de dommages ou d’infection. Les 
préservatifs peuvent présenter un 
risque d’étouffement. Gardez-les hors 
de portée des enfants. Si vous utilisez 
le préservatif pour une relation sexuelle 
orale, utilisez un nouveau préservatif 
pour chaque pratique sexuelle 
suivante. N’utilisez que des lubrifiants 
recommandés pour une utilisation 
avec des préservatifs. Les lubrifiants à 
base d’huile (vaseline, huile pour bébé 
et certains suppositoires vaginaux) et 
certains médicaments à usage externe 
appliqués sur le pénis ou le vagin 
peuvent endommager les préservatifs. 
Pour les relations sexuelles anales, 
utilisez un lubrifiant supplémentaire à 
l’extérieur du préservatif.

QUAND DEMANDER CONSEIL
Consultez un médecin ou un pharmacien 
si vous n’êtes pas certain d’être 
allergique au latex, si vous ressentez 
une irritation ou une gêne après 
utilisation, ou si vous utilisez des 
médicaments appliqués localement sur 
le pénis ou le vagin. Si un préservatif fuit 
ou se déchire pendant un rapport sexuel, 
consultez un médecin ou un pharmacien 
dès que possible (dans les 72 heures au 
plus tard).

Si le préservatif ne se déroule pas, il 
est peut-être mis à l’envers. Jetez-le et 
utilisez-en un nouveau. Vérifiez qu’il ne 
glisse pas et qu’il n’est pas trop serré, 
car cela pourrait l’endommager. Retirez 
le préservatif dès que possible après 
l’éjaculation. Tenez le préservatif par la 
tige avant de retirer le pénis.
4. Jetez l’emballage et le préservatif 
usagé dans une poubelle, pas dans les 
toilettes.

AVANT UTILISATION
Vérifiez la date d’expiration sur 
l’emballage avant utilisation. Si 
l’emballage du préservatif est 
manifestement endommagé, jetez le 
préservatif et utilisez-en un nouveau 
provenant d’un emballage intact. Mettez 
le préservatif avant que le pénis n’entre 
en contact avec l’autre personne. Cela 
permet d’éviter une grossesse et réduit 
le risque de contracter des maladies 
sexuellement transmissibles.
N’oubliez pas qu’aucune méthode 
contraceptive n’est efficace à 100 
% pour prévenir une grossesse, le 
VIH ou les maladies sexuellement 
transmissibles.

CONTRE-INDICATIONS
Ce préservatif est fabriqué à partir de 
latex de caoutchouc naturel et peut 
provoquer des réactions allergiques, y 
compris un choc anaphylactique, chez 
les personnes allergiques au latex.

PRÉCAUTIONS - ARRÊTER 
L’UTILISATION:
Si vous ressentez une gêne ou une 
irritation pendant l’utilisation. N’utilisez 
chaque préservatif qu’une seule fois. 
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